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I.  Calendrier du processus de radiation I. Timetable Of The Delisting Process 
  

Publication par Euronext de l’avis relatif à la 
radiation et à la procédure d’offre de cession 
volontaire (“Offre de Cession Volontaire”) 

27 novembre 2025 

Ouverture de la période d’Offre de Cession 
Volontaire 

2 décembre 2025 

Clôture de la période d’Offre de Cession Volontaire 15 décembre 2025 

Dernier jour de négociation des actions Nokia  sur 
Euronext Paris (les “Actions Nokia Euronext”) 

30 décembre 2025 

Radiation des actions Nokia d’Euronext Paris 31 décembre 2025 

Début des ventes sur Nasdaq Helsinki des Actions 
Nokia Euronext apportées à l’Offre de Cession 
Volontaire  

A compter du 2 janvier 
2026 

Attribution du produit net de la vente des Actions 
Nokia Euronext aux intermédiaires financiers 
concernés 

Dès que possible après 
détermination du prix de 
vente moyen et réception 
des fonds correspondants 
par Société Générale 

 

Euronext notice regarding the delisting and the 
voluntary sales facility (“Voluntary Sales Facility”) 
 

27 November 2025 

Beginning of the Voluntary Sales Facility period  
 

2 December 2025 

End of the Voluntary Sales Facility period 15 December 2025 

Last day of trading of Nokia’s shares on Euronext Paris 
(the “Nokia Euronext Shares”) 

30 December 2025 

Delisting of the Nokia shares from Euronext Paris 31 December 2025 

Sale on Nasdaq Helsinki of the Nokia Euronext Shares 
tendered in the Voluntary Sales Facility 
 

Beginning on 2 January 2026 

Allocation of the net proceeds of the sale to the relevant 
financial institutions 

As soon as possible after the 
determination of the average 
sale price and the receipt of 
the funds by Société 
Générale 
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II.  Options des actionnaires et principales conséquences de la 
radiation 

II. Shareholders’ options and main implications of the delisting 

Option 1 

Conservation de tout ou partie de vos Actions Nokia Euronext  

Actions Nokia Euronext détenues au nominatif administré ou au porteur : 
 

• Il est recommandé aux actionnaires de contacter dès que possible leur intermédiaire 
financier afin de : 

- s’assurer qu’il pourra exercer une activité de dépositaire sur Nasdaq Helsinki, soit 
en étant directement membre affilié d’Euroclear Finland, soit en ayant un 
correspondant local membre affilié d’Euroclear Finland (sous-dépositaire) ; 

- s’assurer qu’il sera en mesure de négocier leurs actions Nokia sur Nasdaq 
Helsinki et de leur permettre de bénéficier des droits attachés à leur actions Nokia 
(dividendes et droits de vote) ; et 

- vérifier les nouvelles conditions financières qui peuvent leur être applicables. 
 
Actions Nokia Euronext détenues au nominatif pur par l’intermédiaire de Société Générale 
Securities Services (“SGSS”), comprenant notamment les bénéficiaires de stock-options et 
d’attributions gratuites d’actions provenant des anciens plans d’Alcatel-Lucent : 

• Aucune action des actionnaires n’est requise car la conservation de toutes leurs 
Actions Nokia Euronext sera considérée par SGSS, en sa qualité de teneur de registre 
en France, comme l’option par défaut.  

• A l’issue de la radiation d’Euronext Paris, dans un premier temps, le registre nominatif 
de Nokia en France sera conservé et les actionnaires garderont la possibilité de 
négocier leurs actions Nokia sur Nasdaq Helsinki (« Nasdaq Helsinki »), sous 
certaines modalités opérationnelles, en instruisant SGSS. Les actionnaires 
demeurent également libres de transférer leurs actions Nokia sous la forme au 
porteur ou nominative administrée auprès de l’intermédiaire financier de leur choix 

La possibilité de détenir des actions Nokia au nominatif pur sera étudiée par Nokia 
et pourrait ne plus être proposée à l’avenir. Les actionnaires détenant leurs actions 
en nominatif pur sont invités à contacter SGSS afin d’organiser une solution de 
conservation alternative ou la vente de leurs actions. 

Option 1 

Keep all or part of your Nokia Euronext Shares 

Nokia Euronext Shares held under the administered registered form (forme nominative 
administrée) or under the bearer form (forme au porteur): 

• It is recommended that shareholders contact their financial intermediary to: 
 

- confirm it can act as custodian—either as a direct Euroclear Finland participant 
or via a local correspondent that is a Euroclear Finland participant 
(sub‑custodian); 

- confirm it can trade Nokia shares on Nasdaq Helsinki and facilitate the exercise 
of rights attached to the shares (dividends and voting); and 

- check the new financial conditions that may apply. 
 

Nokia Euronext Shares held under the pure registered form (forme nominative pure) through 
Société Générale Securities Services (“SGSS”), including notably the beneficiaries of stock 
options and free allocation of shares from previous Alcatel-Lucent plan grants: 

• No action required from the shareholders as keeping all their Nokia Euronext Shares 
will be considered by SGSS, as French registrar, as the default option. 

 
• Following the delisting from Euronext Paris, Nokia’s French registry will initially be 

maintained, and shareholders will retain the ability to trade their Nokia shares on 
Nasdaq Helsinki (“Nasdaq Helsinki”), subject to certain operational procedures, by 
instructing SGSS. Shareholders will also remain free to transfer their Nokia shares in 
bearer form (au porteur) or administered registered form (au nominatif administré) to 
the financial intermediary of their choice. 

The option to hold Nokia shares in pure registered form will be reviewed by Nokia and 
may no longer be offered in the future, in which case shareholders will be invited to 
contact SGSS to arrange an alternative custody solution or a sale of their shares. 
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Option 2 

Vente de vos Actions Euronext sur Euronext Paris, avant la date de radiation, en donnant 
des instructions à l’intermédiaire financier concerné pour leurs actions détenues au 
porteur ou au nominatif administré ou à SGSS pour leurs actions détenues au nominatif 
pur 

Actions Nokia Euronext détenues au nominatif administré ou au porteur : 
 

• La vente doit être réalisée par votre intermédiaire financier 

• Frais de courtage à la charge de l’actionnaire 

• L’actionnaire conserve le contrôle du processus de vente 

 
Actions Nokia Euronext détenues au nominatif pur par l’intermédiaire de SGSS, 
comprenant notamment les bénéficiaires de stock-options et d’attributions gratuites 
d’actions : 

• La vente doit être exécutée par SGSS par l’intermédiaire de Sharinbox ou en 
contactant SGSS.  

• Frais de courtage à la charge de l’actionnaire. 

• L’actionnaire conserve le contrôle du processus de vente. 

Option 2 

Sell your Nokia Euronext Shares on Euronext Paris, before the delisting date, by 
instructing the relevant financial intermediary for shares in bearer form (au porteur) or 
administered registered form (au nominatif administré) or SGSS for shares in pure 
registered form (au nominatif pur)  

Nokia Euronext Shares held under the administered registered form (forme nominative 
administrée) or under the bearer form (forme au porteur): 

• Sale must be executed by your financial intermediary 

• Brokerage fee to be borne by the shareholder 

• Each shareholder retains control over the sale process 

 
Nokia Euronext Shares held under the pure registered form (forme nominative pure) 
through SGSS, including notably the beneficiaries of stock options and free allocation of 
shares: 

• The sale must be executed by SGSS through Sharinbox, or by contacting SGSS. 
 

• Brokerage fee to be borne by the shareholder. 

• Each shareholder retains control over the sale process. 

 

Option 3 

Apport de tout ou partie des Actions Nokia Euronext dans le cadre de la procédure d’Offre 
de Cession Volontaire 

Actions Nokia Euronext détenues au nominatif administré ou au porteur : 
 

• Instructions à donner à votre intermédiaire financier concernant votre décision de 
participer à la procédure d’Offre de Cession Volontaire dès que possible et pendant 
la période d’Offre de Cession Volontaire. 

Option 3 

Tender all or part of the Nokia Euronext Shares in the Voluntary Sales Facility 
 

Nokia Euronext Shares held under the administered registered form (forme nominative 
administrée) or under the bearer form (forme au porteur): 

• Instructions to be given to your financial intermediary regarding the decision to 
participate in the Voluntary Sales Facility as early as possible and within the 
Voluntary Sales Facility period. 
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• Les actionnaires recevront, par Action Nokia Euronext apportée, le prix moyen pour 
l’ensemble des Actions Nokia Euronext apportées dans le cadre de la procédure 
d’Offre de Cession Volontaire et vendues sur Nasdaq Helsinki (les ventes 
commenceront le 2 janvier 2026). 

• Frais de courtage à la charge de Nokia. 

Actions Nokia Euronext détenues au nominatif pur par l’intermédiaire de SGSS, comprenant 
notamment les bénéficiaires de stock-options et d’attributions gratuites d’actions : 

• Instructions à donner à SGSS concernant la décision de participer à la procédure 
d’Offre de Cession Volontaire dès que possible et pendant la période d’Offre de 
Cession Volontaire. Les actionnaires souhaitant participer à la procédure d’Offre de 
Cession Volontaire pour une partie seulement de leurs Actions Nokia Euronext 
devront contacter SGSS afin d’indiquer la répartition exacte entre les actions 
apportées dans le cadre de la procédure d’Offre de Cession Volontaire et les Actions 
Nokia Euronext qui ne doivent pas être apportées dans le cadre de la procédure 
d’Offre de Cession Volontaire. 

• Les actionnaires recevront, par Action Nokia Euronext apportée, le prix moyen issu 
de la cession de l’ensemble des Actions Nokia Euronext apportées dans le cadre de 
la procédure d’Offre de Cession Volontaire et vendues sur Nasdaq Helsinki (les 
ventes commenceront le 2 janvier 2026). 

• Frais de courtage à la charge de Nokia. 

• Shareholders to receive, per Nokia Euronext Share tendered, the average price for the 
total Nokia Euronext Shares tendered in the Voluntary Sales Facility and sold on 
Nasdaq Helsinki (sales to begin on 2 January 2026). 

 

• Brokerage fee to be borne by Nokia. 

Nokia Euronext Shares held under the pure registered form (forme nominative pure) through 
SGSS, including notably the beneficiaries of stock options and free allocation of shares: 

• Instructions to be given to SGSS regarding the decision to participate in the Voluntary 
Sales Facility as early as possible and within the Voluntary Sales Facility period. The 
shareholders wishing to participate for only part of their Nokia Euronext Shares shall 
contact SGSS to state the exact breakdown between shares to be tendered in the 
Voluntary Sales Facility and the Nokia Euronext Shares not to be tendered in the 
Voluntary Sales Facility 

 
 
• Shareholders will receive, per share tendered, the average price resulting from the 

sale of the total shares tendered to the Voluntary Sales Facility and sold on Nasdaq 
Helsinki (sales to begin on 2 January 2026) 

 
• Brokerage fee to be borne by Nokia 
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III.  Questions et réponses III. Questions and Answers 

  

Informations générales General information 

1. Quelle est la nature de l’opération ? 1. What is the nature of the transaction? 

2. Quelles sont les raisons de cette radiation d’Euronext Paris ? 2. What is the rationale of the delisting from Euronext Paris? 

 

1. Quelles sont les conséquences de la radiation d’Euronext Paris ? 1. What are the consequences of the delisting from Euronext Paris? 

3.  

3. What are the consequences of the delisting from Euronext Paris? 

4. Quel est l’objet de l’Offre de Cession Volontaire qui précède la radiation des 
actions Nokia d’Euronext Paris ? 

4. What is the purpose of the Voluntary Sales Facility carried out prior to the 
delisting of the Nokia shares from Euronext Paris? 

5. Quelles sont les options offertes aux détenteurs d’Actions Nokia Euronext 
dans le cadre du processus de radiation et de l’Offre de Cession Volontaire ? 

5. What are the options offered to holders of Nokia Euronext Shares as part of the 
delisting process and the Voluntary Sales Facility? 

6. Les actionnaires sont-ils tenus d’apporter leurs Actions Nokia Euronext dans 
le cadre de l’Offre de Cession Volontaire ? 

6. Are shareholders required to tender their Nokia Euronext Shares in the 
Voluntary Sales Facility? 

7. Quelles sont les conséquences pour les actionnaires qui apportent leurs 
Actions Nokia Euronext dans le cadre de l’Offre de Cession Volontaire ? 

7. What are the consequences for shareholders who tender their Nokia Euronext 
Shares in the Voluntary Sales Facility? 

8. Quelles sont les conséquences pour les actionnaires qui décident de ne pas 
apporter leurs Actions Nokia Euronext dans le cadre de l’Offre de Cession 
Volontaire ? 

8. What are the consequences for shareholders who decide not to tender their 
Nokia Euronext Shares in the Voluntary Sales Facility? 
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Informations pratiques relatives à la détention d’Actions Nokia Euronext 
et aux droits attachés aux Actions Nokia Euronext 

Practical aspects regarding the holding of Nokia Euronext Shares and the rights 
attached to the Nokia Euronext Shares 

9. Quelles sont les différents modes de détention des Actions Nokia Euronext : 
les actions détenues au nominatif pur, les actions détenues au nominatif 
administré et les actions détenues au porteur ? 

9. What are the differences between the various means to hold Nokia Euronext 
Shares: shares held in the pure registered form (au nominatif pur), shares held 
in administered registered form (au nominatif administré) and shares held in 
bearer form (au porteur)? 

10. Quel sera l’impact de la radiation sur les différents modes de détention des 
actions Nokia ? 

10. What will be the impact of the delisting with respect to the various means of 
holding Nokia shares? 

11. Si je détiens mes actions au nominatif pur, puis-je transférer mes Actions 
Nokia Euronext sur un compte-titres ouvert auprès d’un autre intermédiaire 
financier ? 

11. If I hold my Nokia Euronext Shares under the pure registered form (au nominatif 
pur), can I transfer them to a securities account opened with another financial 
intermediary? 

12. Quels seront les frais de courtage ou de conservation si je transfère mes 
actions au porteur sur un compte-titres ouvert auprès d’un intermédiaire 
financier ? Nokia me remboursera-t-il les frais y afférents ? 

12. What will be the brokerage/custodian fees if I transfer my shares to the bearer 
form? Will Nokia refund me for additional cost? 

13. Continuerai-je à percevoir des dividendes ? 13. Will I continue to receive dividends? 

14. Comment pourrai-je exercer les droits de vote attachés aux actions Nokia que 
je détiens ? 

14. How will I be able to exercise the voting rights attached to the Nokia shares I 
hold? 

  

Informations pratiques relative à l’Offre de Cession Volontaire Practical Information regarding the Voluntary Sales Facility 

15. Quel est le calendrier de l’Offre de Cession Volontaire ? 15. What are the key dates for the Sales Facility? 

16. Quelle est la procédure d’apport à l’Offre de Cession Volontaire selon mon 
mode de détention (actions détenues au nominatif pur, actions détenues au 
nominatif administré et actions détenues au porteur) ? 

16. What are the procedures and documents required to participate in the 
Voluntary Sales Facility according to the form under which I hold my Nokia 
Euronext Shares (pure registered, administered registered or bearer form)? 
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17. Puis-je révoquer mon ordre d’apport à l’Offre de Cession Volontaire ? 17. After participating/tendering shares in the Voluntary Sales Facility, can I revoke 
my instruction? 

18. Quels sont les coûts et charges liés à la cession de mes Actions Nokia 
Euronext dans le cadre de l’offre volontaire de cession ? 

18. Are there any commission/charges payable upon taking up the Voluntary Sales 
Facility? 

19. A quel prix la cession des Actions Nokia Euronext apportées dans le cadre de 
l’Offre de Cession Volontaire sera-t-elle effectuée ? 

19. At what price will the Nokia Euronext Shares tendered in the Voluntary Sales 
Facility be sold? 

20. Quand et comment le paiement du prix de cession de mes Actions Nokia Euronext 
cédées dans le cadre de l’Offre de Cession Volontaire me sera-t-il versé ? 

20. How and when will payment of the sale price of my Nokia Euronext Shares 
tendered in the Voluntary Sales Facility be made? 

21. Où puis-je me procurer d’avantage d’informations concernant l’Offre de 
Cession Volontaire ? 

21. Where can I find more information about the Voluntary Sales Facility? 

  

Incidences fiscales Tax considerations 

22. Si je suis résident fiscal français 22. If I am a French resident 

23. Si je suis non-résident fiscal français 23. if I am a non-French resident 

24. Mes actions sont issues d’exercice de stock-options ou d’acquisition d’actions 
gratuites et détenues au nominatif pur sur un compte ouvert auprès de SGSS 

24. My shares are the result of stock options or free share programs and held in 
pure registered form (au nominatif pur) in a securities account open with SGSS 

25. Serai-je imposé si je transfère mes actions du nominatif pur au porteur ? 25. Is there any tax incidence when I transfer my shares from pure registered form 
to bearer form?? 
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Informations générales General information 

2. Quelle est la nature de l’opération ? 2. What is the nature of the transaction? 

Les actions de Nokia (ISIN FI0009000681) sont actuellement admises aux 
négociations sur le marché réglementé d’Euronext à Paris en France et sur Nasdaq 
Helsinki en Finlande. Nokia est également cotée au New York Stock Exchange sur 
lequel ses actions sont négociées sous la forme d’American Depositary Receipts. 

Nokia a décidé de demander la radiation de ses actions d’Euronext Paris, et le conseil 
d’administration d’Euronext Paris a approuvé la radiation avec effet au 31 décembre 2025. 

A l’issue de la radiation d’Euronext Paris, les actions Nokia resteront cotées sur 
Nasdaq Helsinki et, sous la forme d’American Depositary Receipts, sur le New York 
Stock Exchange. 

Nokia’s shares are currently admitted to trading on both Euronext Paris in France and 
Nasdaq Helsinki in Finland (ISIN FI0009000681). Nokia is also listed on the New York 
Stock Exchange where the shares are traded in the form of American Depositary 
Receipts (“ADRs”). 

Nokia has applied for delisting of its shares from Euronext Paris, and the board of 
Euronext Paris has approved the delisting, with effect on 31 December 2025. 

Following the delisting from Euronext Paris, the Nokia shares will remain listed on 
Nasdaq Helsinki and, in the form of ADRs, on the New York Stock Exchange.  

3. Quelles sont les raisons de cette radiation d’Euronext Paris ? 3. What is the rationale of the delisting from Euronext Paris? 

En avril 2015, les actions de Nokia ont été admises aux négociations sur Euronext 
Paris dans le cadre de l’acquisition d’Alcatel-Lucent par Nokia. Cette cotation visait à 
assurer le maintien du titre sur le marché en France pour les anciens actionnaires 
d’Alcatel-Lucent. Depuis lors, les volumes échangés sur Euronext Paris ont 
régulièrement décliné et ne représentent plus aujourd’hui qu’une part très limitée des 
volumes traités sur les actions Nokia. 

En tant que société de droit finlandais, basée en Finlande, cotée sur un marché 
réglementé domestique très actif, qui offre une liquidité et des opportunités de 
négociations importantes à sa base actionnariale largement internationalisée, Nokia 
considère que la charge et les coûts associés à une cotation sur un autre marché 
réglementé au sein de l’Union Européenne ne se justifient plus. 

En conséquence, le conseil d’administration de Nokia a conclu, au vu des volumes 
limités des négociations sur Euronext Paris des actions Nokia, que la complexité 
opérationnelle, les coûts et la charge administrative qu’implique le maintien d’une 
cotation sur Euronext Paris n’étaient plus en ligne avec le profil de Nokia et qu’une 
radiation d’Euronext Paris serait dans son intérêt et de celui de ses actionnaires. 

In April 2015, the Nokia shares were admitted to trading on Euronext Paris in 
connection with the acquisition of Alcatel-Lucent by Nokia. Such listing was intended 
to provide continuity of trading for legacy Alcatel-Lucent shareholders in France. 
Since then, trading volumes on Euronext Paris have steadily declined and now 
represent a very limited portion of Nokia’s volumes. 

 
As a Finnish-incorporated and Finnish-headquartered company listed on its very 
active domestic regulated market, which provides strong liquidity and trading 
opportunities to its geographically diversified shareholders, Nokia believes that the 
challenges and costs associated with a listing on another regulated market within the 
European Union are no longer justified. 

Accordingly, the board of Directors of Nokia has concluded that, in view of the 
insignificant trading volumes of Nokia shares on Euronext Paris, the operational 
complexity, costs, and administrative work involved in the maintenance of the listing 
on Euronext Paris no longer align with Nokia’s profile and strategy, and that the 
delisting would be in the best interest of Nokia and its shareholders. 
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4. Quelles sont les conséquences de la radiation d’Euronext Paris ? 4. What are the consequences of the delisting from Euronext Paris? 

A compter de la date de radiation, prévue le 31 décembre 2025, les actions Nokia ne 
seront plus négociées sur le marché réglementé d’Euronext à Paris. Les actions Nokia 
resteront cotées sur Nasdaq Helsinki sous le mnémonique « NOKIA », où toutes les 
transactions peuvent être effectuées et réglées en euros. 

Les actionnaires conserveront la possibilité d’acheter ou de vendre des actions 
NOKIA sous réserve de la mise en place d’accords spécifiques pour exécuter leurs 
ordres et conserver leurs actions NOKIA auprès d’un intermédiaire financier habilité 
à négocier sur le Nasdaq Helsinki, sous réserve des conditions imposées par leur 
intermédiaire financier et des modalités de détention qui peuvent générer des coûts 
supplémentaires. 

As from the delisting date, which is scheduled on 31 December 2025, Nokia shares 
will no longer be traded on the regulated market of Euronext in Paris. Nokia shares will 
however remain listed on Nasdaq Helsinki under the symbol “NOKIA”, where all trades 
will be executed and settled in euros. 

Shareholders will retain the ability to trade their Nokia shares subject to having 
specific agreements in place to execute any buy or sell orders and to hold their Nokia 
shares in custody with a financial intermediary that can trade on Nasdaq Helsinki, 
subject to the conditions and custody arrangements applied by their financial 
intermediary which may entail additional costs. 

5. Quel est l’objet de l’Offre de Cession Volontaire qui précède la radiation des 
actions Nokia d’Euronext Paris ? 

5. What is the purpose of the Voluntary Sales Facility carried out prior to the 
delisting of the Nokia shares from Euronext Paris?  

L’Offre de Cession Volontaire offre une option supplémentaire pour la vente d'Actions 
Euronext Nokia dans le cadre de leur radiation des actions d’Euronext Paris. 

Conformément aux Règles de marchés d’Euronext applicable au marché réglementé 
d’Euronext à Paris, l’émetteur qui demande la radiation de ses titres de capital alors qu’il 
prévoit de rester admis aux négociations sur un autre marché réglementé ou un marché  
d’un pays tiers présentant des caractéristiques équivalentes doit suivre une procédure 
de retrait ordonné qui implique notamment de proposer préalablement aux détenteurs 
d’Actions Nokia Euronext déposées auprès d’un affilié Euroclear France, la  vente de 
leurs titres sur le marché le plus liquide avec une prise en charge des coûts associés. 
Cette procédure est réalisée par la mise en œuvre d’une Offre de Cession Volontaire par 
laquelle les détenteurs d’Actions Nokia Euronext ont l’option, mais non l’obligation, de 
les apporter en vue de leur cession sur le Nasdaq Helsinki. 

L’Offre de Cession Volontaire est donc proposée aux détenteurs d’Actions Nokia Euronext 
ayant l’intention de les vendre en conséquence de la radiation. Tout actionnaire qui 
souhaite les conserver ne doit pas apporter ses Actions Nokia Euronext à l’Offre de 
Cession Volontaire, dont l’usage est une faculté optionnelle. Il est rappelé aux détenteurs 
d’Actions Nokia Euronext ayant l’intention de les vendre qu’ils ont la possibilité de les 
négocier directement sur Euronext Paris avant la date de radiation, plutôt qu’au moyen de 
l’Offre de Cession Volontaire, auquel cas ils devront supporter les coûts de transaction 
correspondants. 

The Voluntary Sales Facility provides an additional option for the sale of Nokia 
Euronext Shares in the context of the delisting from Euronext Paris. 

According to the Euronext Rules applicable on the regulated market of Euronext in 
Paris, each company that applies to delist its equity securities from a Euronext market 
but that intends to remain listed on another regulated market or on a third-country 
market with equivalent characteristics must first implement an orderly withdrawal 
procedure under which any shareholder holding Nokia Euronext Shares with a  
Euroclear France participant must first be offered the possibility to sell their shares at 
no expense on the most liquid market where the shares are, or will remain, listed. 
Such procedure is carried out by way of a Voluntary Sales Facility through which 
existing shareholders may, but are not obliged to, tender their shares for them to be 
sold on Nasdaq Helsinki. 

The Voluntary Sales Facility is therefore offered for shareholders who intend to sell their 
Nokia Euronext Shares as a consequence of the delisting. Any shareholder who intends 
to remain invested in Nokia should not tender their Nokia Euronext Shares to the 
Voluntary Sales Facility. Tendering Nokia Euronext Shares to the Voluntary Sales Facility 
is optional for existing shareholders holding Nokia Euronext Shares. Shareholders who 
intend to sell their Nokia Euronext Shares are reminded that they can trade them directly 
on Euronext Paris before the delisting date, rather than through the Voluntary Sales 
Facility, in which case they will bear the associated transaction costs. 
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6. Quelles sont les options offertes aux détenteurs d’Actions Nokia Euronext 
dans le cadre du processus de radiation et de l’Offre de Cession Volontaire ? 

6. What are the options offered to holders of Nokia Euronext Shares as part of the 
delisting process and the Voluntary Sales Facility? 

Les détenteurs d’Actions Nokia Euronext disposeront des options suivantes : 

1) Conserver tout ou partie de leurs Actions Nokia Euronext, qui pourront être 
négociées sur Euronext Paris jusqu’à la date de radiation (exclue), puis sur le 
Nasdaq Helsinki, le règlement-livraison des actions ainsi négociées étant ensuite 
effectué via les opérations d’Euroclear Finland. 

Après la radiation d’Euronext Paris : 

- Le registre français de Nokia sera initialement maintenu et les actionnaires qui 
détenaient auparavant leurs Actions Nokia Euronext sous la forme nominative 
pure conserveront la possibilité de négocier leurs actions Nokia sur le Nasdaq 
Helsinki en donnant instruction à SGSS, sous réserve de certaines modalités 
opérationnelles. 

- Les Actions Nokia Euronext détenues sous la forme nominative administrée ou 
au porteur devront être détenues ou, le cas échéant, transférées sur un 
compte-titres ouvert auprès d’un intermédiaire financier habilité à négocier sur 
le Nasdaq Helsinki. 

Les actionnaires sont invités à contacter leur intermédiaire financier afin d’obtenir 
des précisions sur : (i) la manière dont leurs Actions Nokia Euronext, une fois radiées 
d’Euronext Paris et négociées uniquement sur le Nasdaq Helsinki, pourront circuler 
via Euroclear Finland, (ii) les démarches à effectuer à cet effet, et (iii) les modalités 
de conservation, y compris les nouvelles conditions financières applicables. En 
particulier, les actionnaires détenant leurs actions sous la forme nominative 
administrée ou au porteur devront vérifier si l’intermédiaire financier auprès duquel 
ils ont ouvert un compte-titres est un participant direct d’Euroclear Finland ou 
dispose d’un correspondant local agissant en tant que sous-conservateur et 
participant direct d’Euroclear Finland, dans les comptes-titres duquel la détention 
des Actions Nokia Euronext sera reflétée. 

2) Vendre tout ou partie de leurs Actions Nokia Euronext sur Euronext Paris, au plus 
tard à la dernière date de négociation sur Euronext Paris avant la date de radiation. 

Les instructions devront être données par les actionnaires à leur intermédiaire 
financier. Pour les détenteurs d’Actions Nokia Euronext, la conservation de leurs 
actions pourra être considérée comme l’option par défaut en l’absence d’instruction. 

Holders of Nokia Euronext Shares will have the following options: 

1) Keep all or part of their Nokia Euronext Shares, which may be traded on Euronext 
Paris until the delisting date (exclusive) and then on Nasdaq Helsinki, the 
settlement and delivery of the shares so traded being afterwards made through 
the operations of Euroclear Finland. 

Following the delisting from Euronext Paris: 

- Nokia’s French registry will initially be maintained and shareholders who 
previously held their Nokia Euronext Shares in pure registered form (au 
nominatif pur) will retain the ability to trade their Nokia shares on Nasdaq 
Helsinki by instructing SGSS, subject to certain operational procedures. 
 

- Nokia Euronext Shares held in administered registered (au nominatif 
administré) or bearer form (au porteur) must be held in, or transferred to, a 
securities account with a financial intermediary that can trade on Nasdaq 
Helsinki. 

Shareholders are invited to contact their financial intermediary to obtain details on 
(i) how their Nokia Euronext Shares, once delisted from Euronext Paris and  only 
traded on Nasdaq Helsinki, will be able to circulate via Euroclear Finland, (ii) the 
steps that may be required by them for this purpose, and (iii) the terms and custody 
arrangements including the new financial conditions that may apply. In particular, 
shareholders holding their shares under the administered registered form (au 
nominatif administré) or under the bearer form (au porteur) will have to check if the 
financial intermediary with which they have opened a securities account is a direct 
participant in Euroclear Finland or has a local correspondent acting as sub-
custodian and direct participant in Euroclear Finland, in the securities accounts 
of which the holding of Nokia Euronext Shares will be reflected. 

2) Sell all or part of their Nokia Euronext Shares on Euronext Paris, at the latest on the 
last trading date on Euronext Paris before the delisting date. 

Instructions shall be given by the shareholders to their financial intermediary. For 
holders of Nokia Euronext Shares, keeping their shares may be considered as the 
default option, in the absence of instruction. 
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3) Participer à l’Offre de Cession Volontaire afin de vendre tout ou partie de leurs 
Actions Nokia Euronext dans le cadre de cette procédure, conformément aux 
règles d’Euronext. Les modalités de cette Offre de Cession Volontaire sont 
décrites dans l’annonce au marché diffusée par Nokia le 25 novembre 2025, 
disponible sur le site internet de Nokia, ainsi que dans l’avis publié par Euronext le 
27 novembre 2025. 

3) Participate in the Voluntary Sales Facility to sell all or part of their Nokia Euronext 
Shares as part of such procedure, in accordance with the rules of Euronext. The 
details of this Voluntary Sales Facility are described in the stock exchange release 
published by Nokia on 25 November 2025 which is available on the website of 
Nokia and in the notice published by Euronext on 27 November 2025. 

7. Les actionnaires sont-ils tenus d’apporter leurs Actions Nokia Euronext dans 
le cadre de l’Offre de Cession Volontaire ? 

7. Are shareholders required to tender their Nokia Euronext Shares in the 
Voluntary Sales Facility? 

Non. Si vous souhaitez conserver votre investissement dans Nokia, vous ne devez pas 
participer à l’Offre de Cession Volontaire, qui n’est qu’une option proposée aux 
actionnaires souhaitant vendre leurs Actions Nokia Euronext. Jusqu’à la dernière date 
de négociation précédant la radiation, les Actions Nokia Euronext peuvent être 
vendues directement sur Euronext Paris, via un ordre de vente qui sera exécuté et 
réglé selon les modalités habituelles. Après cette date, les actionnaires garderont la 
possibilité de vendre leurs Actions Nokia Euronext sur le Nasdaq Helsinki via les 
services d’Euroclear Finland, sous réserve des conditions appliquées par leurs 
intermédiaires financiers et des modalités de conservation. 

Tous les actionnaires disposent des mêmes options dans le cadre de la radiation et 
de la mise en œuvre de l’Offre Volontaire de Cession, qu’ils détiennent leurs actions 
sous forme au porteur, sous forme nominative administrée ou sous forme nominative 
pure. 

Il est recommandé aux détenteurs d’Actions Nokia Euronext négociées sur Euronext 
Paris d’informer leur intermédiaire financier de leur intention de ne pas participer à 
l’Offre de Cession Volontaire et de leur décision de conserver leurs Actions Nokia 
Euronext, qu’ils pourront négocier sur Euronext Paris jusqu’à la date de radiation 
(exclue), puis sur le Nasdaq Helsinki, où les actions seront inscrites et réglées via le 
système d’inscription en compte d’Euroclear Finland, sous réserve des conditions 
appliquées par leur intermédiaire financier et selon la forme de détention, telle que 
déterminée contractuellement avec leurs intermédiaires (modalités de conservation). 

No. If you want to remain invested in Nokia, you should not participate in the Voluntary 
Sales Facility, which is only an option offered to shareholders willing to sell their Nokia 
Euronext Shares. Until the last trading date before the delisting date, Nokia Euronext 
Shares can be sold directly on Euronext Paris, through a sale order that will be 
executed and settled as usual. After this date, shareholders will be able to sell their 
Nokia Euronext Shares on Nasdaq Helsinki, through the facilities of Euroclear Finland, 
subject to the terms applied by their financial intermediaries and custody 
arrangements.  
 

All shareholders are provided with the same options in the context of the delisting and 
the Voluntary Sales Facility, regardless of whether they hold their shares under bearer 
form (forme au porteur), administered registered form (forme nominative administrée) 
or pure registered form (forme nominative pure). 

It is recommended that holders of Nokia Euronext Shares traded on Euronext Paris 
inform their financial intermediaries of their intention not to participate in the 
Voluntary Sales Facility and of their decision to keep their Nokia Euronext Shares 
which they will be able to trade on Euronext Paris until the delisting date (exclusive) 
and then on Nasdaq Helsinki, where the shares will be registered and settled through 
the book-entry system of Euroclear Finland, subject to the conditions applied by their 
financial intermediaries and their form, as determined contractually with their 
financial intermediaries (custodian arrangements). 

8. Quelles sont les conséquences pour les actionnaires qui apportent leurs 
Actions Nokia Euronext dans le cadre de l’Offre de Cession Volontaire ? 

8. What are the consequences for shareholders who tender their Nokia Euronext 
Shares in the Voluntary Sales Facility? 

Les actionnaires qui décident d’apporter leurs Actions Nokia Euronext dans le cadre 
de l’Offre de Cession Volontaire doivent donner instruction à leur intermédiaire 
financier de livrer leurs Actions Nokia Euronext à Société Générale, agissant en 

Shareholders who decide to tender their Nokia Euronext Shares in the Voluntary Sales 
Facility shall instruct their financial intermediaries to deliver their Nokia Euronext 
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qualité d’agent centralisateur désigné par Nokia, pendant la période de l’Offre de 
Cession Volontaire. 

Les Actions Nokia Euronext transférées à SGSS seront vendues sur le Nasdaq Helsinki 
à partir du 2 janvier 2026, au prix du marché en vigueur au moment de la vente. 

La durée pendant laquelle les Actions Nokia Euronext seront vendues sur le Nasdaq 
Helsinki dépendra du nombre d’Actions Nokia Euronext apportées à l’Offre de 
Cession Volontaire et de la liquidité sur le Nasdaq Helsinki. 

Conformément aux règles d’Euronext, Société Générale calculera le prix de vente 
moyen des Actions Nokia Euronext apportées à l’Offre de Cession Volontaire. Une fois 
que toutes les Actions Nokia Euronext apportées auront été vendues et que le produit 
correspondant aura été reçu par Société Générale, celle-ci reversera le produit de la 
vente aux actionnaires ayant apporté leurs Actions Nokia Euronext. Le prix payé aux 
actionnaires ayant apporté leurs Actions Nokia Euronext correspondra, pour chaque 
action apportée, au prix de vente moyen par action calculé par Société Générale, net 
des frais de courtage et de centralisation qui seront supportés par Nokia. Un avis 
Euronext sera publié pour informer le marché du prix de vente. 

Aucune garantie ne peut être donnée par Nokia ou par Société Générale quant au prix 
auquel les Actions Nokia Euronext apportées à l’Offre de Cession Volontaire seront 
effectivement vendues, ni quant à la durée pendant laquelle ces actions seront 
vendues, et, par conséquent, quant au prix de vente moyen calculé par Société 
Générale. L’Offre de Cession Volontaire est proposée uniquement à titre de facilité 
aux détenteurs d’Actions Nokia Euronext, sans obligation de participer à ce 
processus. 

Il est rappelé aux actionnaires participant à l’Offre de Cession Volontaire qu’ils 
reconnaissent et acceptent les risques liés à l’évolution du cours de l’action sur le 
Nasdaq Helsinki entre la date de livraison de leurs actions à Société Générale pour 
participation à l’Offre de Cession Volontaire et la date de réception du produit de leur 
cession après détermination du prix de vente moyen applicable par action. 

Les actionnaires sont invités à consulter leurs conseils juridique et financier avant de 
décider de participer à l’Offre de Cession Volontaire, ainsi que leur conseiller fiscal 
concernant les incidences fiscales de l’apport de leurs Actions Nokia Euronext à 
l’Offre de Cession Volontaire. Nokia et Société Générale ne sauraient être tenues 
responsables des conséquences du choix des actionnaires. 

Shares to Société Générale, acting as centralizing agent appointed by Nokia, within 
the Voluntary Sales Facility period. 

The Nokia Euronext Shares transferred to Société Générale will be sold on Nasdaq 
Helsinki from 2 January 2026 at the market price prevailing at the time of the sale. 

The length of the period during which the Nokia Euronext Shares will be sold on 
Nasdaq Helsinki will depend on the number of Nokia Euronext Shares tendered in the 
Voluntary Sales Facility and the liquidity on Nasdaq Helsinki. 

In accordance with the rules of Euronext, Société Générale will calculate the average 
selling price of the Nokia Euronext Shares tendered in the Voluntary Sales Facility. 
Once all the tendered Nokia Euronext Shares have been sold and the corresponding 
proceeds have been received by Société Générale, it will transfer the sale proceeds to 
the shareholders who have tendered their Nokia Euronext Shares. The price paid to 
the shareholders who have tendered their Nokia Euronext Shares will correspond, for 
each Nokia Euronext Share tendered, to the average sale price per share calculated 
by Société Générale, net of the brokerage fees which will be borne by Nokia. A 
Euronext notice will be released to inform the market of the selling price. 

No guarantee can be given by Nokia or by Société Générale as to the price at which 
the Nokia Euronext Shares tendered in the Voluntary Sales Facility will actually be 
sold, nor regarding the length of the period during which the Nokia Euronext Shares 
tendered in the Voluntary Sales Facility will be sold and, consequently, as to the 
average sale price calculated by Société Générale. The Voluntary Sales Facility is 
being provided solely as an accommodation to holders of Nokia Euronext Shares with 
no obligation to participate in such process. 

Shareholders participating in the Voluntary Sales Facility are reminded that they 
acknowledge and accept the risks related to the change in the share market price on 
Nasdaq Helsinki between the date on which their shares are delivered to Société 
Générale for participation in the Voluntary Sales Facility and the date of receipt of 
funds after the determination of the applicable average selling price per share. 

Shareholders are invited to consult their legal and financial advisors before deciding 
whether to participate in the Voluntary Sales Facility, as well as their tax advisor 
regarding the tax implications of tendering their Nokia Euronext Shares in the 
Voluntary Sales Facility. Nokia and Société Générale cannot be held responsible for 
the consequences of the shareholder’s decision. 
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9. Quelles sont les conséquences pour les actionnaires qui décident de ne pas 
apporter leurs Actions Nokia Euronext dans le cadre de l’Offre de Cession 
Volontaire ? 

9. What are the consequences for shareholders who decide not to tender their 
Nokia Euronext Shares in the Voluntary Sales Facility? 

Actionnaires détenant leurs Actions Nokia Euronext au nominatif administré au 
porteur 

Les actionnaires sont invités à contacter leur intermédiaire financier afin d’obtenir des 
précisions sur (i) la manière dont leurs Actions Nokia Euronext, désormais radiées 
d’Euronext Paris et négociées uniquement sur le Nasdaq Helsinki, pourront circuler en 
Euroclear Finland, (ii) les démarches à effectuer à cet effet, et (iii) les modalités de 
conservation, y compris les nouvelles conditions financières applicables. 

Actionnaires détenant leurs Actions Nokia Euronext au nominatif pur via SGSS (y 
compris les bénéficiaires de stock-options et d’attributions gratuites d’actions) 
 

Après la radiation d’Euronext Paris, le registre français de Nokia sera initialement 
maintenu et les actionnaires qui détenaient auparavant leurs Actions Nokia Euronext 
sous la forme nominative pure sur un compte-titres ouvert auprès de SGSS 
conserveront la possibilité de détenir leurs actions sous cette forme. S’ils souhaitent 
vendre leurs actions Nokia une fois qu’elles ne seront plus cotées que sur le Nasdaq 
Helsinki, ils devront en donner instruction à SGSS. Toutefois, l’exécution de cet ordre 
nécessitera des délais supplémentaires pour effectuer le transfert des actions 
concernées vers Euroclear Finland. Les actionnaires détenant leurs actions au 
nominatif pur peuvent donc envisager d’ouvrir un compte-titres auprès d’un 
intermédiaire financier habilité à négocier sur le Nasdaq Helsinki et d’y transférer 
leurs Actions Nokia Euronext sous la forme au porteur. 

En outre, la possibilité de détenir des actions Nokia au nominatif pur sera réexaminée 
par Nokia et pourrait ne plus être proposée à l’avenir, auquel cas les actionnaires 
seront invités à contacter SGSS pour mettre en place une solution alternative de 
conservation de leurs titres ou organiser leur cession. 

Les bénéficiaires de stock-options, d’attributions gratuites d’actions ou de plans 
d’épargne salariale sont invités à se rapprocher de leur conseiller fiscal afin de 
déterminer les éventuelles implications fiscales du transfert de leurs actions Nokia 
au porteur. 

Holders of Nokia Euronext Shares held under the administered registered form (forme 
nominative administrée) or under the bearer form (forme au porteur) 

Shareholders are invited to contact their financial intermediary to obtain details on (i) 
how their Nokia Euronext Shares once delisted from Euronext Paris and only traded 
on Nasdaq Helsinki will be able to circulate via Euroclear Finland, (ii) the steps that 
may be required by them for this purpose and (iii) the terms and custody 
arrangements including the new financial conditions that may apply. 

Holders of Nokia Euronext Shares held under the pure registered form (forme 
nominative pure) through SGSS, including notably the beneficiaries of stock options 
and free allocation of shares 

Following the delisting from Euronext Paris, Nokia’s French registry will initially be 
maintained and shareholders previously holding their Nokia Euronext Shares under 
the pure registered form (au nominatif pur) in a securities account opened with SGSS 
will retain the ability to hold their shares under such form. Should they wish to sell 
their Nokia shares once they are only listed on Nasdaq Helsinki, they shall instruct 
SGSS accordingly. However, the execution of such order will require additional delays 
to process the necessary transfer of the relevant shares to Euroclear Finland. 
Shareholders holding their shares in pure registered form (nominatif pur) may 
therefore consider opening a securities account with a financial intermediary that 
may trade on Nasdaq Helsinki, and transfer their Nokia Euronext Shares in bearer 
form (au porteur) to such securities account. 

In addition, the option to hold Nokia shares in pure registered form will be reviewed by 
Nokia and may no longer be offered in the future in which case shareholders will be 
invited to contact SGSS to arrange an alternative custody solution or a sale of their 
shares. 

Beneficiaries of stock options, free allocation of shares or employee savings plans are 
invited to liaise with their tax advisor in order to determine the potential tax 
implications of the transfer of their Nokia shares into bearer form. 
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Informations pratiques relatives à la détention d’Actions Nokia Euronext 
et aux droits attachés aux Actions Nokia Euronext 

Practical aspects regarding the holding of Nokia Euronext Shares and the rights 
attached to the Nokia Euronext Shares 

10. Quelles sont les différents modes de détention des Actions Nokia Euronext : 
les actions détenues au nominatif pur, les actions détenues au nominatif 
administré et les actions détenues au porteur ? 

10. What are the differences between the various means to hold Nokia Euronext 
Shares: shares held in the pure registered form (au nominatif pur), shares held 
in administered registered form (au nominatif administré) and shares held in 
bearer form (au porteur)? 

Il existe différentes modalités de conservation applicables aux actionnaires qui 
détiennent des actions Nokia Euronext via Euroclear France, généralement à la suite 
de leur acquisition sur Euronext Paris ou dans le cadre d’un plan d’options ou 
d’attributions gratuites d’actions : 

(a) Les actions nominatives pures sont inscrites sur le registre nominatif français de 
Nokia. Elles sont détenues sur un compte-titres géré par SGSS, le teneur de 
registre Euroclear France désigné par Nokia. 

(b) Les actions nominatives administrées sont également inscrites sur le registre 
nominatif français de Nokia. Cependant, elles sont conservées et gérées par un 
intermédiaire financier choisi par l’actionnaire. 

(c) Les actions au porteur sont conservées et gérées par un intermédiaire financier 
(par exemple, banque, courtier, dépositaire) choisi par l’actionnaire.  

There are different custody arrangements that apply to shareholders who hold Nokia 
Euronext Shares through Euroclear France, typically as a result of having acquired 
their Nokia Euronext Shares on Euronext Paris or from stock option or bonus share 
plans: 

(a) Pure registered shares are recorded on the French nominative register of Nokia. 
These shares are held in a securities account managed by SGSS, the Euroclear 
France registrar appointed by Nokia. 

(b) Administered registered shares are also recorded on the French nominative 
register of Nokia. However, these shares are held in custody and managed by a 
financial intermediary chosen by the shareholder. 

(c) Bearer shares are held in custody and managed by a financial intermediary (e.g., 
bank, broker, custodian) chosen by the shareholder. 

11. Quel sera l’impact de la radiation sur les différents modes de détention des 
actions Nokia ? 

11. What will be the impact of the delisting with respect to the various means of 
holding Nokia shares? 

À la suite de la radiation d’Euronext Paris, toutes les actions Nokia (y compris les 
actions Nokia Euronext) seront négociées uniquement sur le Nasdaq Helsinki et via 
des ADR sur le New York Stock Exchange. Par conséquent, cette radiation aura les 
implications suivantes : 

Actions Nokia Euronext détenues sous forme nominative pure via SGSS, notamment 
les bénéficiaires de stock-options et d’attributions gratuites d’actions 
 

Après la radiation d’Euronext Paris, le registre français de Nokia sera maintenu et les 
actionnaires qui détenaient auparavant leurs actions Nokia Euronext sous forme 
nominative pure dans un compte-titres ouvert auprès de SGSS conserveront la 
possibilité de les détenir sous cette forme. S’ils souhaitent vendre leurs actions Nokia 

Following the delisting from Euronext Paris, all Nokia shares (including the Nokia 
Euronext Shares) will be traded only on Nasdaq Helsinki and via ADRs on the New York 
Stock Exchange. Therefore, the delisting will have the following implications: 
 

Nokia Euronext Shares held under the pure registered form (forme nominative pure) 
through SGSS, including notably the beneficiaries of stock options and free allocation 
of shares 

Following the delisting from Euronext Paris, Nokia’s French registry will be maintained 
and shareholders previously holding their Nokia Euronext Shares under the pure 
registered form (au nominatif pur) in a securities account opened with SGSS will retain 
the ability to hold their shares under such form. Should they wish to sell their Nokia 
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une fois qu’elles ne seront cotées que sur le Nasdaq Helsinki, ils devront en donner 
instruction à SGSS. Toutefois, l’exécution de cet ordre nécessitera des délais 
supplémentaires pour effectuer le transfert des actions concernées vers Euroclear 
Finland. Les actionnaires détenant leurs actions sous forme nominative pure peuvent 
donc envisager d’ouvrir un compte-titres auprès d’un intermédiaire financier habilité 
à négocier sur le Nasdaq Helsinki et de transférer leurs actions Nokia Euronext sous 
forme au porteur vers ce compte-titres. 

En outre, l’option de détenir des actions Nokia sous forme nominative pure sera 
réexaminée par Nokia et pourrait ne plus être proposée à l’avenir. Dans ce cas, les 
actionnaires seront invités à contacter SGSS pour mettre en place une solution 
alternative de conservation de leurs titres ou organiser leur cession. 

Les bénéficiaires de stock-options, d’attributions gratuites d’actions ou de plans 
d’épargne salariale sont invités à consulter leur conseiller fiscal afin de déterminer les 
éventuelles implications fiscales du transfert de leurs actions Nokia sous la forme au 
porteur. 

Actions Nokia Euronext détenues sous forme nominative administrée ou sous forme 
au porteur 

Les actionnaires sont invités à contacter leur intermédiaire financier pour obtenir des 
précisions sur (i) la manière dont leurs actions Nokia Euronext, désormais radiées 
d’Euronext Paris et négociées uniquement sur le Nasdaq Helsinki, pourront circuler via 
Euroclear Finland, (ii) les démarches qui pourraient être requises à cet effet, (iii) les 
modalités et conditions de conservation, y compris les nouvelles conditions financières 
qui pourraient s’appliquer. 

shares once they are only listed on Nasdaq Helsinki, they shall instruct SGSS 
accordingly. However, the execution of such order will necessitate additional delays 
to process the required transfer of the relevant shares to Euroclear Finland. 
Shareholders holding their shares in pure registered form (nominatif pur) may 
therefore consider opening a securities account with a financial intermediary that 
may trade on Nasdaq Helsinki, and transfer their Nokia Euronext Shares into bearer 
form (au porteur) to such securities account. 

In addition, the option to hold Nokia shares in pure registered form will be reviewed by 
Nokia and may no longer be offered in the future in which case shareholders will be 
invited to contact SGSS to arrange an alternative custody solution or a sale of their 
shares. 

Beneficiaries of stock options, free allocation of shares or employee savings plans are 
invited to liaise with their tax advisor in order to determine the potential tax 
implications of the transfer of their Nokia shares into bearer form. 
 

Nokia Euronext Shares held under the administered registered form (forme 
nominative administrée) or under the bearer form (forme au porteur) 

Shareholders are invited to contact their financial intermediary to obtain details on (i) 
how their Nokia Euronext Shares once delisted from Euronext Paris and only traded 
on Nasdaq Helsinki will be able to circulate via Euroclear Finland, (ii) the steps that 
may be required by them for this purpose and (iii) the terms and custody 
arrangements including the new financial conditions that may apply. 

12. Si je détiens mes actions au nominatif pur, puis-je transférer mes Actions 
Nokia Euronext sur un compte-titres ouvert auprès d’un autre intermédiaire 
financier ? 

12. If I hold my Nokia Euronext Shares under the pure registered form (au nominatif 
pur), can I transfer them to a securities account opened with another financial 
intermediary? 

Avant la radiation, les actions Nokia Euronext détenues sous forme nominative pure 
peuvent être transférées par leur titulaire vers un compte-titres ouvert auprès d’un 
intermédiaire financier de leur choix, habilité à exercer une activité de conservation. 

Les bénéficiaires de stock-options, d’attributions gratuites d’actions ou de plans 
d’épargne salariale sont invités à consulter leur conseiller fiscal afin de déterminer au 
préalable les éventuelles implications fiscales du transfert de leurs actions Nokia 
sous la forme au porteur. 

Prior to the delisting, Nokia Euronext Shares held under the pure registered form (au 
nominatif pur) may be transferred by their holder to a securities account opened with 
a financial intermediary of their choice, authorized to carry out a custodian activity. 

Beneficiaries of stock options, free allocation of shares or employee savings plans are 
invited to liaise with their tax advisor in order to first determine the potential tax 
implications of the transfer of their Nokia shares into bearer form. 
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Il est conseillé de demander à l’intermédiaire financier sélectionné des informations 
concernant : (i) les modalités de transfert de vos actions Nokia après la radiation 
d’Euronext Paris et, dans le cas où l’intermédiaire financier choisi n’est pas un 
membre affilié d’Euroclear Finland, obtenir la confirmation qu’il dispose d’un 
correspondant local affilié d’Euroclear Finland (agissant en tant que sous-
conservateur) auprès duquel la détention des actions Nokia Euronext sera reflétée 
(permettant ainsi le règlement-livraison des actions Nokia achetées ou vendues sur 
le Nasdaq Helsinki) ; et (ii) les conditions financières et la procédure associées à ce 
transfert. 

You should request information from the selected financial intermediary regarding (i) 
the terms and conditions for the transfer of your Nokia shares, after delisting from 
Euronext Paris, and in the event that the selected financial intermediary is not a direct 
Euroclear Finland participant, to get confirmation that it has a local correspondent 
who is a Euroclear Finland participant (acting as sub-custodian) with which such 
shareholder’s holding in Nokia Euronext Shares will be reflected (so allowing the 
settlement and delivery of Nokia Shares acquired or sold on Nasdaq Helsinki), and (ii) 
the financial conditions and the procedure associated with such a transfer. 

13. Quels seront les frais de courtage ou de conservation si je transfère mes 
actions au porteur sur un compte-titres ouvert auprès d’un intermédiaire 
financier ? Nokia me remboursera-t-il les frais y afférents ? 

13. What will be the brokerage/custodian fees if I transfer my shares to the bearer 
form? Will Nokia refund me for additional cost? 

Les actionnaires qui décideront de transférer leurs actions à la forme au porteur, 
devront supporter les coûts liés à ce transfert (qui peuvent inclure une taxation dans 
certains cas, en particulier pour les bénéficiaires de stock-options ou d’actions 
gratuites). Les modalités de détention et de cession seront celles appliquées par leur 
intermédiaire financier. Nokia ne supportera pas ces coûts.  

Shareholders who decide to transfer their nominative shares to bearer form will bear 
the associated costs (which may include taxation in certain cases, particularly for 
recipients of stock options or free shares). The terms and costs of holding and selling 
will be those applied by their financial intermediary. Nokia will not bear such costs. 

14. Continuerai-je à percevoir des dividendes ? 14. Will I continue to receive dividends? 

Les dividendes versés, le cas échéant, seront reçus conformément au mode de 
conservation choisi par chaque actionnaire. Les paiements seront traités via le 
dépositaire central finlandais, Euroclear Finland, à destination des titulaires de 
comptes-titres concernés (agissant en tant que conservateurs), soit directement s’ils 
sont participants directs d’Euroclear Finland, soit indirectement par l’intermédiaire 
de leurs correspondants locaux qui sont eux-mêmes participants d’Euroclear Finland 
(agissant en tant que sous-conservateurs).  

Le mode de versement des paiements relatifs aux actions figurant au registre tenu par 
SGSS devrait rester inchangé. 

Dividends, if paid, will be received in accordance with the shareholder’s custody 
arrangement. Payments will be processed through the Finnish central depositary, 
Euroclear Finland, to the relevant securities account holders (acting as custodian), 
either directly if they are a direct Euroclear Finland participant, or indirectly through 
their local correspondents who are Euroclear Finland participants (acting as sub-
custodians).  

 
The method for receiving payments in respect of shares on the SGSS register is not 
expected to change. 

15. Comment pourrai-je exercer les droits de vote attachés aux actions Nokia que 
je détiens ? 

15. How will I be able to exercise the voting rights attached to the Nokia shares I 
hold? 

Les droits de vote seront exercés conformément aux procédures applicables aux 
titulaires de comptes-titres. 

Voting rights will be exercised according to the procedures applicable to the securities 
account holders. 
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Informations pratiques relative à l’Offre de Cession Volontaire Practical Information regarding the Voluntary Sales Facility 

16. Quel est le calendrier de l’Offre de Cession Volontaire ? 16. What are the key dates for the Sales Facility? 

La procédure d’Offre de Cession Volontaire se déroulera du 2 décembre 2025 au 
15 décembre 2025. Pendant cette période, chaque détenteur d’Actions Nokia 
Euronext détenues auprès d’un affilié Euroclear France aura la possibilité de donner 
instruction à son intermédiaire financier de présenter tout ou partie de ses Actions 
Nokia Euronext à la vente sur le Nasdaq Helsinki. 

Toute instruction visant à présenter des actions Nokia Euronext dans le cadre de la 
procédure de vente volontaire est irrévocable et devra être transmise à l’intermédiaire 
financier du détenteur avant la date limite indiquée dans l’avis que chaque 
actionnaire recevra de son dépositaire. 

Les dates clés sont les suivantes : 
- Début de la procédure de vente volontaire : 2 décembre 2025 
- Fin de la procédure de vente volontaire : 15 décembre 2025 
- Dernier jour de négociation des actions Nokia sur Euronext Paris : 30 décembre 2025 
- Radiation des actions Nokia d’Euronext Paris : 31 décembre 2025 
- Règlement du produit de la vente aux établissements financiers concernés : dès 

que possible après réception des fonds issus de la vente 

The Voluntary Sales Facility will run from 2 December 2025 to 15 December 2025. 
During this period, each holder of Nokia Euronext Shares held with a Euroclear France 
participant will have the option to instruct his or her financial intermediary to tender 
all or part of his or her Nokia Euronext Shares for sale on Nasdaq Helsinki. 

Any instruction to tender Nokia Euronext Shares in the Voluntary Sales Facility is 
irrevocable and will have to be transmitted to the holder’s financial intermediary prior 
to the deadline provided in the notice that each shareholder will receive from his or 
her custodian. 

The key dates are as follows: 
- Voluntary Sales Facility begins: 2 December 2025 
- Voluntary Sales Facility ends: 15 December 2025 
- Last day of trading of the Nokia’s shares on Euronext Paris: 30 December 2025 
- Delisting of the Nokia shares from Euronext Paris: 31 December 2025 
- Settlement of the proceeds of the sale to the relevant financial institutions: as 

soon as possible after receipt of the proceeds of the sale 

17. Quelle est la procédure d’apport à l’Offre de Cession Volontaire selon mon 
mode de détention (actions détenues au nominatif pur, actions détenues au 
nominatif administré et actions détenues au porteur) ? 

17. What are the procedures and documents required to participate in the 
Voluntary Sales Facility according to the form under which I hold my Nokia 
Euronext Shares (pure registered, administered registered or bearer form)? 

Détenteurs d’actions Nokia Euronext sous forme nominative administrée ou au 
porteur 

Pour participer à l’Offre de Cession Volontaire, les détenteurs d’Actions Nokia 
Euronext sous forme nominative administrée ou au porteur doivent donner 
instruction à leurs intermédiaires financiers, agissant en tant que teneurs de compte, 
de livrer leurs Actions Nokia Euronext à Société Générale, agissant en qualité d’agent 
centralisateur désigné par Nokia. L’instruction doit être donnée à tout moment entre 
le 2 décembre 2025 et le 15 décembre 2025 inclus. À cet effet, ils devraient recevoir 
de leur intermédiaire financier une notification sollicitant leurs instructions. 

Les Actions Nokia Euronext livrées à Société Générale seront vendues sur le Nasdaq 
Helsinki à partir du 2 janvier 2026, au prix de marché en vigueur au moment de la vente. 

Holders of Nokia Euronext Shares in administered registered form (au nominatif 
administré) or bearer form (au porteur) 

To participate in the Voluntary Sales Facility, holders of Nokia Euronext Shares in 
administered registered form (au nominatif administré) or bearer form (au porteur) 
shall instruct their financial intermediaries, acting as account holders, to deliver their 
Nokia Euronext Shares to Société Générale, acting as centralizing agent appointed by 
Nokia. The instruction shall be provided at any time from 2 December 2025 to 
15 December 2025 (inclusive). To this end, they should receive from their financial 
intermediary a notification requesting their instructions. 

The Nokia Euronext Shares delivered to Société Générale will be sold on Nasdaq 
Helsinki from 2 January 2026, at the market price prevailing at the time of the sale. 
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Société Générale calculera le prix moyen de vente des Actions Nokia Euronext 
apportées à l’Offre de Cession Volontaire et vendues sur le Nasdaq Helsinki. Société 
Générale transférera ensuite le produit de la vente aux dépositaires des actionnaires 
concernés dès réception des fonds, sur la base de ce prix moyen par Action Nokia 
Euronext apportée. 

Nokia prendra en charge les frais de courtage liés à la vente des actions Nokia 
Euronext livrées à Société Générale dans le cadre de l’Offre de Cession Volontaire. 

Veuillez noter qu’aucune garantie ne peut être donnée par Nokia ou par Société 
Générale quant au prix auquel les Actions Nokia Euronext apportées à l’Offre de 
Cession Volontaire seront effectivement vendues, ni quant à la durée de la période 
pendant laquelle ces actions seront vendues et, par conséquent, quant au prix 
moyen calculé par Société Générale. L’Offre de Cession Volontaire est proposée 
uniquement comme une facilité pour les détenteurs d’Actions Nokia Euronext, sans 
obligation de participation. 

Les actionnaires participant à l’Offre de Cession Volontaire reconnaissent et 
acceptent les risques liés à la variation du cours des actions sur le Nasdaq Helsinki 
entre la date de livraison de leurs actions à Société Générale pour participation à 
l’Offre de Cession Volontaire et la date de réception du produit de leur cession après 
détermination du prix moyen applicable par action. 

Les actionnaires sont invités à consulter leurs conseils juridique et financier avant de 
décider de participer à l’Offre de Cession Volontaire, ainsi que leur conseiller fiscal 
concernant les incidences fiscales de l’apport de leurs Actions Nokia Euronext à 
l’Offre de Cession Volontaire. Nokia et Société Générale ne sauraient être tenues 
responsables des conséquences du choix des actionnaires. 

Les actionnaires peuvent décider de ne pas participer à l’Offre de Cession Volontaire 
ou de ne pas donner d’instructions à leur intermédiaire financier ; dans ce cas, 
aucune garantie ne peut être donnée quant aux conditions qui leur seront appliquées 
par leur intermédiaire financier après la radiation des Actions Nokia Euronext 
d’Euronext Paris. 

Tous les actionnaires détenant des actions Nokia Euronext peuvent participer à l’Offre 
de Vente Volontaire, sous réserve des lois et réglementations applicables. 

Société Générale will calculate the average sale price of the Nokia Euronext Shares 
tendered in the Voluntary Sales Facility and sold on Nasdaq Helsinki. Société 
Générale will then transfer the sale proceeds to the custodians of the relevant 
shareholders once it receives the funds, on the basis of such average price per Nokia 
Euronext Share tendered. 

Nokia will pay the brokerage fee related to the sale of Nokia Euronext Shares delivered 
to Société Générale as part of the Voluntary Sales Facility. 

Please note that no guarantee can be given by Nokia or by Société Générale as to the 
price at which the Nokia Euronext Shares tendered in the Voluntary Sales Facility will 
actually be sold, nor regarding the length of the period during which the Nokia 
Euronext Shares tendered in the Voluntary Sales Facility will be sold and, 
consequently, as to the average sale price calculated by Société Générale. The 
Voluntary Sales Facility is being provided solely as a facility to holders of Nokia 
Euronext Shares with no obligation to participate in such process. 

Shareholders participating in the Voluntary Sales Facility are reminded that they 
acknowledge and accept the risks related to the change in the share market price on 
Nasdaq Helsinki between the date on which their shares are delivered to Société 
Générale for participation in the Voluntary Sales Facility and the date of receipt of 
funds after the determination of the applicable average selling price per share. 

Shareholders are invited to consult their legal and financial advisors before deciding 
whether to participate in the Voluntary Sales Facility, as well as their tax advisor 
regarding the tax implications of tendering their Nokia Euronext Shares in the 
Voluntary Sales Facility. Nokia and Société Générale cannot be held responsible for 
the consequences of the shareholder’s decision. 

Shareholders may decide not to participate in the Voluntary Sales Facility or to refrain 
from giving any instructions to their financial intermediary, in which case, no 
guarantee can be given on the terms that will be applied to them by their financial 
intermediary after the delisting of the Nokia Euronext Shares from Euronext Paris. 

 
All shareholders who hold Nokia Euronext Shares may participate in the Voluntary 
Sales Facility, subject to applicable laws and regulations. 
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Détenteurs d’actions Nokia Euronext sous forme nominative pure via SGSS, y compris 
les salariés actuels et anciens de Nokia ayant reçu leurs actions dans le cadre de 
dispositifs d’actionnariat salarié (notamment actions gratuites ou de stock-options) 

Pour participer à l’Offre de Vente Volontaire, les détenteurs d’Actions Nokia Euronext 
sous forme nominative pure doivent donner instruction à SGSS dès que possible et 
pendant la période d’Offre de Cession Volontaire, en se connectant au site 
Sharinbox : http://www.sharinbox.societegenerale.com. 

Les actionnaires souhaitant participer avec une partie seulement de leurs Actions 
Nokia Euronext doivent contacter SGSS pour indiquer la répartition exacte entre les 
actions apportées à l’Offre de Cession Volontaire et celles qui ne doivent pas y être 
apportées. 

Les Actions Nokia Euronext livrées à Société Générale seront vendues sur le Nasdaq 
Helsinki à partir du 2 janvier 2026, au prix de marché en vigueur au moment de la vente. 

Société Générale calculera le prix moyen de vente des Actions Nokia Euronext 
apportées à l’Offre de Cession Volontaire et vendues sur le Nasdaq Helsinki. Ce n’est 
qu’une fois toutes les actions vendues et les fonds reçus par Société Générale que le 
produit de la vente sera transféré aux dépositaires des actionnaires concernés, sur la 
base de ce prix moyen par Action Nokia Euronext apportée. Un avis d’Euronext sera 
publié pour informer le marché du prix de vente. 

Nokia prendra en charge les frais de courtage liés à la vente des Actions Nokia 
Euronext livrées à Société Générale dans le cadre de l’Offre de Cession Volontaire. 

Veuillez noter qu’aucune garantie ne peut être donnée par Nokia ou par Société 
Générale quant au prix auquel les Actions Nokia Euronext apportées à l’Offre de 
Cession Volontaire seront effectivement vendues, ni quant à la durée de la période 
pendant laquelle ces actions seront vendues et, par conséquent, quant au prix 
moyen calculé par Société Générale. L’Offre de Cession Volontaire est proposée 
uniquement comme une facilité pour les détenteurs d’Actions Nokia Euronext, sans 
obligation de participation. 

Les actionnaires participant à l’Offre reconnaissent et acceptent les risques liés à la 
variation du cours des actions sur le Nasdaq Helsinki entre la date de livraison de 
leurs actions à Société Générale pour participation à l’Offre de Cession Volontaire et 
la date de réception du produit de leur cession après détermination du prix moyen 
applicable par action. 

Holders of Nokia Euronext Shares in pure registered form (au nominatif pur) through SGSS, 
including current and former employees of Nokia having received their Nokia Euronext 
Shares as part of employee shareholding schemes (notably, free shares or stock options) 

To participate in the Voluntary Sales Facility, holders of Nokia Euronext Shares in pure 
registered form (au nominatif pur) shall instruct SGSS as early as possible and within 
the Voluntary Sales Facility period by logging into the Sharinbox website at: 
www.sharinbox.societegenerale.com.  

The shareholders wishing to participate with part of their Nokia Euronext Shares shall 
contact SGSS to provide the exact breakdown between shares tendered to the 
Voluntary Sales Facility and the Nokia Euronext Shares that should not be tendered in 
the Voluntary Sales Facility. 

The Nokia Euronext Shares delivered to Société Générale will be sold on Nasdaq 
Helsinki from 2 January 2026, at the market price prevailing at the time of the sale. 

Société Générale will calculate the average sale price of the Nokia Euronext Shares 
tendered in the Voluntary Sales Facility and sold on Nasdaq Helsinki. Only once all 
the Nokia Euronext Shares are sold and the proceeds received by Société Générale 
will the sale proceeds be transferred to the custodians of the relevant shareholders, 
on the basis of such average price per Nokia Euronext Share tendered. A notice from 
Euronext will be released to inform the market of the selling price. 

Nokia will pay the brokerage fee related to the sale of Nokia Euronext Shares delivered 
to Société Générale as part of the Voluntary Sales Facility. 

Please note that no guarantee can be given by Nokia or by Société Générale as to the 
price at which the Nokia Euronext Shares tendered in the Voluntary Sales Facility will 
actually be sold, nor regarding the length of the period during which the Nokia 
Euronext Shares tendered in the Voluntary Sales Facility will be sold and, 
consequently, as to the average sale price calculated by Société Générale. The 
Voluntary Sales Facility is being provided solely as a facility to holders of Nokia 
Euronext Shares with no obligation to participate in such process. 

Shareholders participating in the Voluntary Sales Facility are reminded that they 
acknowledge and accept the risks related to the change in the share market price on 
Nasdaq Helsinki between the date on which their shares are delivered to Société 
Générale for participation in the Voluntary Sales Facility and the date of receipt of 
funds after the determination of the applicable average selling price per share. 

http://www.sharinbox.societegenerale.com/
http://www.sharinbox.societegenerale.com/
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Les actionnaires sont invités à consulter leurs conseils juridique et financier avant de 
décider de participer à l’Offre de Cession Volontaire, ainsi que leur conseiller fiscal 
concernant les incidences fiscales de l’apport de leurs Actions Nokia Euronext à 
l’Offre de Cession Volontaire. Nokia et Société Générale ne sauraient être tenues 
responsables des conséquences du choix des actionnaires. 

Shareholders are invited to consult their legal and financial advisors before deciding 
whether to participate in the Voluntary Sales Facility, as well as their tax advisor 
regarding the tax implications of tendering their Nokia Euronext Shares in the 
Voluntary Sales Facility. Nokia and Société Générale cannot be held responsible for 
the consequences of the shareholder’s decision. 

18. Puis-je révoquer mon ordre d’apport à l’Offre de Cession Volontaire ? 18. After participating/tendering shares in the Voluntary Sales Facility, can I revoke 
my instruction? 

Non. Tout apport d’Actions Nokia Euronext dans le cadre de l’Offre de Cession 
Volontaire sera irrévocable. 

No. All tenders of Nokia Euronext Shares under the Voluntary Sales Facility will be 
irrevocable. 

19. Quels sont les coûts et charges liés à la cession de mes Actions Nokia 
Euronext dans le cadre de l’offre volontaire de cession ? 

19. Are there any commission/charges payable upon taking up the Voluntary Sales 
Facility? 

Nokia prendra en charge les frais de courtage liés à la vente des Actions Nokia 
Euronext livrées à Société Générale dans le cadre de l’Offre de Cession Volontaire. 
Les actionnaires sont invités à se rapprocher de leur intermédiaire financier pour 
connaitre les frais supplémentaires qu’ils pourraient encourir, dans la mesure où ces 
derniers ne seront pas pris en charge par Nokia. 

Merci de vous référer à la section fiscale pour toute information relative aux 
conséquences fiscales. 

Nokia will pay the brokerage fee related to the sale of Nokia Euronext Shares delivered 
to Société Générale as part of the Voluntary Sales Facility. Shareholders are 
encouraged to consult their financial intermediary as to any additional fees levied by 
their financial intermediary, as such costs will not be borne by Nokia. 
 

Please refer to the tax section for any tax implications 

20. A quel prix la cession des Actions Nokia Euronext apportées dans le cadre de 
l’Offre de Cession Volontaire sera-t-elle effectuée ? 

20. At what price will the Nokia Euronext Shares tendered in the Voluntary Sales 
Facility be sold? 

À l’issue de la période d’Offre de Cession Volontaire, toutes les Actions Nokia 
Euronext apportées seront transférées à Société Générale, agissant en qualité d’agent 
centralisateur, et seront vendues en une ou plusieurs fois sur le Nasdaq Helsinki à 
partir du 2 janvier 2026. 

Les frais de courtage liés à l’exécution des ventes des Actions Nokia Euronext livrées 
à Société Générale dans le cadre de l’Offre de Cession Volontaire seront pris en 
charge par Nokia. Une fois que toutes les Actions Nokia Euronext auront été vendues 
et que le produit correspondant aura été reçu par Société Générale, ce produit sera 
transféré à chaque actionnaire ayant apporté ses Actions Nokia Euronext à l’Offre de 
Cession Volontaire, sur la base du prix moyen de vente par action qui sera publié dans 
un avis Euronext. Ainsi, tous les actionnaires ayant apporté des Actions Nokia 
Euronext à l’Offre recevront un produit calculé sur ce prix moyen par action, multiplié 

Following the end of the Voluntary Sales Facility period, all Nokia Euronext Shares 
tendered will be transferred to Société Générale acting as centralizing agent and will 
be sold in one or several instalments on Nasdaq Helsinki starting on 2 January 2026. 
 

Brokerage fees in connection with the execution of the sale of Nokia Euronext Shares 
delivered to Société Générale as part of the Voluntary Sales Facility will be borne by 
Nokia. Once all Nokia Euronext Shares have been sold and the corresponding proceeds 
have been received by Société Générale, the proceeds of the sale will be transferred to 
each shareholder who has tendered his or her Nokia Euronext Shares in the Voluntary 
Sales Facility, on the basis of the average sale price per share which will be published in 
a Euronext notice. As a result, all shareholders tendering Nokia Euronext Shares in the 
Voluntary Sales Facility will receive proceeds calculated on this average sale price per 
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par le nombre d’actions apportées et vendues. 

Veuillez noter qu’aucune garantie ne peut être donnée par Nokia ou par Société 
Générale quant au prix auquel les Actions Nokia Euronext vendues dans le cadre de 
l’Offre de Cession Volontaire seront effectivement cédées. Ce processus est proposé 
uniquement à titre de facilité pour les détenteurs d’Actions Nokia Euronext. 

share, multiplied by the number of shares tendered and sold. 

Please note that no guarantee can be given by Nokia or Société Générale as to the 
price at which the Nokia Euronext Shares sold pursuant to the Voluntary Sales Facility 
will actually be sold. This process is being provided solely as an accommodation to 
holders of Nokia Euronext Shares. 

21. Quand et comment le paiement du prix de cession de mes Actions Nokia 
Euronext cédées dans le cadre de l’Offre de Cession Volontaire me sera-t-il 
versé ? 

21. How and when will payment of the sale price of my Nokia Euronext Shares 
tendered in the Voluntary Sales Facility be made? 

Les Actions Nokia Euronext livrées à Société Générale seront vendues sur le Nasdaq 
Helsinki à partir du 2 janvier 2026, au prix de marché en vigueur au moment de la vente. 

Société Générale calculera le prix moyen de vente des Actions Nokia Euronext 
apportées à l’Offre Volontaire de Cession et vendues pendant la période de cession 
et transférera le produit de la vente aux intermédiaires financiers des actionnaires 
concernés dès réception des fonds. 

Le montant sera crédité sur le compte bancaire enregistré par l’actionnaire sur son 
compte détenu auprès de SGSS. 

Nokia Euronext Shares delivered to Société Générale will be sold on Nasdaq Helsinki 
starting from 2 January 2026 at the market price prevailing at the time of the sale. 

Société Générale will calculate the average sale price of the Nokia Euronext Shares 
sold through the Voluntary Sales Facility during the sales period and transfer the sale 
proceeds to the financial intermediaries of the participating shareholders once it 
receives the funds. 

The amount will be credited to the bank account registered by the shareholder on their 
account held by Société Générale Securities Services. 

22. Où puis-je me procurer d’avantage d’informations concernant l’Offre de 
Cession Volontaire ? 

22. Where can I find more information about the Voluntary Sales Facility? 

Tous les détails relatifs à la mise en œuvre de la radiation et à l’Offre de Cession 
Volontaire figurent dans l’annonce au marché datée du 25 novembre 2025 disponible 
sur le site Internet de Nokia, ainsi que dans l’avis Euronext daté du 27 novembre 2025. 

Les actionnaires sont également invités à contacter leur intermédiaire financier pour 
obtenir des informations complémentaires concernant les modalités de participation 
à l’Offre de Cession Volontaire. 

All the details regarding the implementation of the delisting and the Voluntary Sales 
Facility are included in the stock exchange release dated 25 November 2025 that is 
available on Nokia’s website, as well as in the Euronext notice dated 27  November 
2025. 

Shareholders are also invited to contact their financial intermediaries for further 
information regarding the procedures for participating in the Voluntary Sales Facility. 
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Incidences fiscales Tax considerations 

23. Si je suis résident fiscal français 23. If I am a French resident 

Les informations fiscales ci-dessous sont d’ordre général et données à titre indicatif. 
Elles ne sauraient constituer un conseil fiscal. Les actionnaires sont invités à prendre 
contact auprès d’un conseil fiscal, pour prendre connaissance du régime 
d’imposition applicable à leur situation particulière. 

La présentation de titres à une offre de cession volontaire est imposable selon le 
régime des plus-values de cession de valeurs mobilières. Depuis le 1er janvier 2018, 
les plus-values sont imposables, par défaut, à l'impôt sur le revenu au taux forfaitaire 
de 12,8%, sans abattement ou, sur option, au barème progressif de l’impôt sur le 
revenu, et à la contribution exceptionnelle sur les hauts revenus, le cas échéant.  

Si vous optez pour l’application du barème progressif de l’impôt sur le revenu (option 
à formaliser dans votre déclaration de revenus), l’abattement pour durée de détention 
pourra être appliqué à la plus-value de cession pour les titres acquis avant le 
1er janvier 2018.  

Les plus-values réalisées sont en outre soumises aux prélèvements sociaux au taux 
global de 17,2% (dont 6.8% de CSG déductible exclusivement pour les gains imposés 
au barème progressif de l’impôt sur le revenu). 

En outre, les plus-values réalisées sont prises en compte pour l’application, le cas 
échéant, de la contribution différentielle sur les hauts revenus (CDHR) qui  assure une 
imposition minimale de 20 % des plus hauts revenus. 

The below tax information is general and indicative. It does not constitute tax advice. 
Shareholders are invited to contact a tax advisor to determine the tax regime 
applicable to their particular situation. 
 

Sale of shares under a voluntary sales facility is taxable under the capital gains regime 
on the sale of securities. Since January 1, 2018, capital gains are taxable, by default, 
to income tax at the flat rate of 12.8%, without deduction or allowance for holding 
period or, under election at the progressive income tax scale, and the exceptional 
contribution on high incomes, if applicable.  

If you opt for the application of the progressive income tax scale (election to be 
formalized in your income tax return), the allowance for the holding period may be 
applied to the capital gain on the sale of securities acquired before January 1, 2018. 
 

Realized capital gains are also subject to social contributions at the overall rate of 
17.2% (including 6.8% of CSG deductible exclusively for gains taxed at the 
progressive scale of income tax). 

In addition, the capital gains realized are taken into account for the application, if 
applicable, of the differential contribution on high incomes (CDHR), which ensures a 
minimum taxation of 20% on the highest income. 

24. Si je suis non-résident fiscal français 24. if I am a non-French resident 

Les informations fiscales ci-dessous sont d’ordre général et données à titre indicatif. 
Elles ne sauraient constituer un conseil fiscal. Les actionnaires sont invités à prendre 
contact auprès d’un conseil fiscal, pour prendre connaissance du régime 
d’imposition applicable à leur situation particulière. 

Les plus-values réalisées par un non-résident fiscal français au titre de la cession de 
valeurs mobilières sont en principe exonérées d’imposition en France.  

La présentation de titres à une offre de cession volontaire est soumise au respect de 
la réglementation et des obligations déclaratives dans votre pays de résidence fiscale.  

The below tax information is general and indicative. It does not constitute tax advice. 
Shareholders are invited to contact a tax advisor to determine the tax regime 
applicable to their particular situation. 
 

Capital gains realized by a non-French resident for tax purposes on the sale of 
securities are in principle exempt from taxation in France.  

The presentation of securities to a voluntary sale facility is subject to compliance with 
the regulations and reporting obligations in your country of tax residence. 
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25. Mes actions sont issues d’exercice de stock-options ou d’acquisition d’actions 
gratuites et détenues au nominatif pur sur un compte ouvert auprès de SGSS 

25. My shares are the result of stock options or free share programs and held in 
pure registered form (au nominatif pur) in a securities account open with SGSS 

Les informations fiscales ci-dessous sont d’ordre général et données à titre indicatif. 
Elles ne sauraient constituer un conseil fiscal. Les actionnaires sont invités à prendre 
contact auprès d’un conseil fiscal, pour prendre connaissance du régime 
d’imposition applicable à leur situation particulière. 

La présentation de vos actions à une offre de cession volontaire est un fait générateur 
d’imposition du gain d’acquisition d’actions gratuites ou du gain de levée d’options et 
donne en outre lieu à la constatation d’une plus ou moins-value de cession. 

La conversion au porteur de vos actions est également un fait générateur d’imposition 
du gain d’acquisition d’actions gratuites ou du gain de levée d’options même si elle 
n'est pas suivie de la cession des actions. 

Si vous êtes non-résident fiscal français, et avez exercé une activité en France en 
qualité de salarié ou dirigeant au cours de la période d’acquisition des titres, une 
retenue à la source est susceptible d’être appliquée sur vos gains d’acquisition 
d’actions gratuites ou de levée de stock-options de source française. 

Nokia et Société Générale sont dégagés de toute responsabilité quant aux conséquences 
de toutes natures notamment juridiques, fiscales et pécuniaires, pouvant résulter de la 
participation à l’Offre de Cession Volontaire ou de la conversion de vos actions au porteur. 

The below tax information is general and indicative. It does not constitute tax advice. 
Shareholders are invited to contact a tax advisor to determine the tax regime 
applicable to their particular situation. 
 

Participating in a voluntary sales facility is an event that gives rise to taxation on the 
acquisition of bonus shares or the gain from the exercise of options, and also gives 
rise to the recognition of a capital gain or loss on disposal.  

Conversion of shares into bearer form (au porteur) is also an event that gives rise to 
taxation on the acquisition of bonus shares or the gain from the exercise of options 
even if it is not followed by the disposal of the shares. 

If you are a non-tax resident of France and have been employed in France as an 
employee or director during the securities vesting period, a withholding tax may be 
applied on your gains from the acquisition of bonus shares or the exercise of stock 
options from a French source.  

Nokia and Société Générale are released from all responsibility and consequences of 
any kind, including legal, tax and pecuniary, which may result from participation in the 
Voluntary Sales Facility or the conversion of your shares to bearer form. 

26. Serai-je imposé si je transfère mes actions du nominatif pur au porteur ? 26. Is there any tax incidence when I transfer my shares from pure registered form 
to bearer form? 

Sauf indication contraire mentionnée ci-dessus à la Question 24, concernant les 
plans d’actionnariat salarié (notamment les stock-options et les actions gratuites), le 
transfert d’actions de la forme nominative pure à la forme au porteur n’aura pas 
d’impact fiscal. 

Except as stated above in Question 24, with respect to employee share plans 
(specifically, stock options and free shares), transferring shares from pure registered 
form to bearer form will not have any tax impact. 

 


